
Łucja Ginko

"Wasyl Żukowski a polska ballada
romantyczna", Danuta
Matlak-Piwowarska, "Zeszyty
Naukowe Uniwersytetu
Jagiellońskiego. Prace
Historycznoliterackie", z. 29 (1974) :
[recenzja]
Biuletyn Polonistyczny 18/1 (55), 247

1975



( I I )  MATLAK-PIWOWARSKA Danuta: Wasyl Żukowski a polska
ballada  romantyczna. "Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Ja
g ie lloń sk iego . Prace H istorycznoliterack ie" 1974 z. 29 
s. 133-154.

Z twórczością Żukowskiego najwcześniej zetknęło s ię  śro 
dowisko w ileńsk ie : spod pióra Tomasza Zana wyszedł pierwszy
przekład jego "Ludm iły", pt. "Neryna" (1818). Także w war
szawskim środowisku Żukowski był czytany; jego wpływ można 
zaobserwować m.in. w twórczości J .B .Zalesk iego -  ba llady  
"Ludmiła", "Lubor" i  inne. Po balladach będących przekładami 
z lite ra tu ry  zachodnioeuropejskiej dociera do polskich od
biorców oryginalna ba llada  Żukowskiego pt. "Sw ietłan a".P rze 
tłumaczył ją  A.E.Odyniec (1825), a p rze rob ił S.W itwicki (p t .  
"Wieczór św. A n d rze ja "). Autorka przeprowadza analizę  porów
nawczą obu przekładów, sk łan ia jąc  s ię  ku twierdzeniu, iż  
"Wieczór św. Andrzeja" je s t  n iezbyt udaną próbą parafrazy  
"Św ietlany". Wpływ Żukowskiego na polską twórczość balladową  
zmniejsza s ię  po r .  1825, kiedy przestano tłumaczyć jego  
utwory.
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( I I )  MATUSZEWSKI Ryszard: Poezję warto czytać. "M iesię 
cznik L ite rack i" 1974 nr 7 s . 3b-50.

B ilans produkcji wydawniczej ubiegłego roku w zakresie  
poezji. Autor kwituje krótką charakterystyką i  oceną lub przy
najmniej wzmianką niemal wszystkie tomiki poetyckie ogłoszo
ne w 1 9 7 3  r., przy czym omawia je  w przekroju pokoleniowym: od 
"Wyspy" Mieczysława Jastruna, poprzez nowe zbiorki M.Bucz- 
kówny, A.Pogonowskiej, T.Kubiaka, J.Harasymowicza, E .B ry lla ,  
J.M.Rymkiewicza i  innych, aż po w iersze poetów "nowej f a l i "  
l a t  siedemdziesiątych i  debiutantów. W zakończeniu przeglądu  
autor stwierdza optymistycznie n astra ja jący  fak t zwiększania 
s ię  nakładów tomików poetyckich, co może mieć zasadnicze 
znaczenie d la  popularyzacji poez ji współczesnej, a co za tym 
id z ie  -  podważyć sądy o hermetyczności i  niekomunikatywności 
te j p oez ji.
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